
​ใน​ไว้​ระบุ​ที่​ท่าน​จาก​ต่อ​ผู้นําสืบ​ตั้ง​แต่ง​การ​ กับ​ ศ.​มัด​ฮัม​มุี​นบ
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​ใน​ไว้​ระบุ​ที่​ท่าน​จาก​ต่อ​ผู้นําสืบ​ตั้ง​แต่ง​การ​ กับ​ ศ.​มัด​ฮัม​มุี​นบ
ดิษ​ อัลฮะ​และ​าน ​รอ​อัลกุ

 ?​บะฮ์ด้วย​ศ่อฮา​ทอ​ด่า​ต้อง​ทําใมชีอะห์  
ศ่อฮะ​ทอ​อะฮ์ด่า​ "ชี​ว่า​ไป​กลับ​เขา​น้อง​ถาม​เลย​ก็​ ผม​ตัว​ส่วน​ข้อความ​ใน​มา​ผม​ถาม​ได้​หนึ่ง​คน​น้อง​ที่​คําถาม​ เป็น

 ?"  ​หรือ​บะฮ์อย่างไร
"​. อ​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ผู้นําของ​ตําแหน่ง​แย่ง​ ไป​รว่า​บักู​อบ​ท่าน​ร้าย​ "ใส่​ว่า​รับคําตอบ​ ได้

นําคําตอบ​จะ​ น่า​ว่า​เห็น​เล็ง​จึง​ ผม​นี้​คน​น้อง​ของ​บริสุทธิ์​อัน​ผิด​เข้าใจ​ความ​จาก​เกิด​ที่​คําถาม​เป็น​แล้ว​ดู
อะฮ์อยู่​ชี​ต่อ​ผิด​เข้าใจ​ยัง​ ที่​อื่นๆ​คน​และ​น้อง​ต่อ​เข้าใจ​ความ​สร้าง​เพื่อ​ราว​เป็น​เรื่อง​เป็น​ให้​ห้อง​ใน​ลง​มา

ปก​การ​ด้าน​นํา และ​ชี้​การ​ด้าน​ทั้งี​นบ​ท่าน​จาก​ผู้นําต่อ​ม และ​อิมา​ คือ​ อ.​ะลี​มอ​ อิมา​ว่า​ารระบุ​บกั​านก​รอ​อัลกุ 
ครอง

ดุ​ห์ อัรเราะ​เราะ​ซู​ 7 ของ​ที่​ยะ​อา

 

إنِمَا أنَتَ مُنذِرٌ ۖ وَلكُِل قَوْمٍ هَادٍ

นํา"​ชี้​ "ผู้​มี​ย่อม​นั้น​ชน​กลุ่ม​ทุก​สําหรับ​ และ​นั้น​" เท่า​เตือน​ตัก​ "ผู้​) คือ​มัด​ฮัม​มุี​(นบ​เจ้า​จริง​ที่​อัน
ทาง

ا نزَلََتْ {إنِمَا أنَْتَ مُنْذِرٌ وَلكُِل قَوْمٍ هَادٍ}  وَضَعَ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلمَ يَدَهُ عَلَى صَدْرهِِ، فَقَالَ اسٍ، قَالَ: لَمعَنِ ابْنِ عَب

หน้าอก​บน​ท่าน​ของ​วางมือ​ได้​อิสลาม​แห่ง​ศาสดา​ท่าน​มา​ลง​ประทาน​ถูก​ฮ์นี้​ยะ​อา​ เมื่อ​ส ว่า​บา​ อับิ​บนิ​กอ​จา​รายงาน
: ​วว่า​ล่า​ แล้วก​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ของ

، بكَِ َهْتدَِي الْمُهْتدَُونَ ِفَقَالَ: «أنَْتَ الْهَادِي يَا عَلي ِوَأوَْمَأَ بيَِدِهِ إلَِى مَنْكِبِ عَلي ، {ٍقَوْمٍ هَاد وَلكُِل} «ُأنَاَ الْمُنْذِر»  
بَعْدِي»



ถูก​ผู้​เท่านั้น​เจ้า​กับ​ด้วย​นํา)และ​ชี้​ฮ์" (ผู้​ดี​ "ฮา​ คือ​อะลี​โอ้​เจ้า​) และ​เตือน​ตัก​น" (ผู้​รี​นซี​ "มุ​คือ​ฉัน
ฉัน​จาก​หลัง​)ภาย​ต้อง​ถูก​ชี้นําที่​ฮ์(การ​ยะ​ดา​ฮิ​รับ​ได้​ชี้นําจะ

ที่​ทาง​เส้น​ชี้นําสู่​การ​รับ​ได้​ใคร​ไม่มี​จะ  (بَعْدِي) ี​นบ​ท่าน​ของ​ชีวิต​เสีย​การ​ หลัง​คือ​ดิษ ก็​ฮะ​ของ​หมาย​ความ
กับ​ ด้วย​ได้​เข้าใจ​ ซึ่ง​ที่​ เท่านั้น​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​นําจาก​ชี​การ​รับ​ได้​จะ​แต่​เสีย​ ๆ เว้น​จริง​ต้อง​ถูก

ว่า​ที่​ประโยค
 

" یا علی بک هتدی المهتدون من بعدی "

จาก​ฉัน​จาก​หลัง​ภาย (هتدی)ฮ์​ยะ​ดา​ฮิ​รับ​ได้​จะ (مهتدون)นํา​ชี้​ถูก​ผู้ (بک) ​นั้น​ เท่า​เจ้า​กับ​ ด้วย​อะลี​โอ้ 
​แล้ว​ไป(من بعدی)

ว่า​นํา" ไว้​ผู้​เป็น​ใคร​เลือก​จะ​ "ควร​ว่า​ที่​นี้​เรื่อง​ของ​จริง​ตอกยํ้าความ​านได้่​รอ​อัลกุ

أفََمَن َهْدِي إلَِى الْحَق أحََق أنَ يُتبَعَ

ตาม​ปฏิบัติ​การ​รับ​ได้​จะ​ที่​กว่า​สมควร​สัจธรรม​สู่​ชี้นําทาง​ที่​ผู้​นั้น​ดัง

มุสลิม​นําพา​จะ​ผู้นําที่​เป็น​ทั้ง​คุณสมบัติ​มี​ม)ที่​มาิ​ผู้นํา(อ​ได้​จะ​ที่​าถนา​ปร​มุสลิม​ประชาชาติ​หาก​นั้น​ดัง
​นั้น​ฟะฮ์เท่า​ลิ​คอ​นํา หรือ​ผู้​แค่​ได้​จะ​ก็​ เขา​นั้น​เช่น​ มิ​นั้น​ เท่า​ อ.​ะลี​มอ​อิมา​เพียง​ๆ มี​จริง​สัจธรรม​สู่
​.​.​.​.​ ได้​รม​ธร​สัจ​สู่​ชี้นําไป​ฮ์ ผู้​ดี​ ฮะ​เป็น​ฟะฮ์ 1 - 2 -3 จะ​ลิ​คอ​ ผู้นําหรือ​ว่า​รับคํายืนยัน​ได้​ไม่​แต่

ท่าน​ว่า​แม้น​ ถึง​เขา​พวก​ม)ของ​มาิ​ผู้นํา(อ​ เป็น​ อ.​ะลี​มอ​อิมา​ให้​จะ​ที่​เลือก​อะฮ์จึง​ชี​แหละ​นี้​เช่น​เหตุผล​ด้วย
กาล​ตลอด​จริง​มที่แท้​ อิมา​คือ​ท่าน​ แต่​ตาม​ก็​ไป​ จาก​ ศ.ี​นบ​จาก​หลัง​ผู้คน​ปกครอง​ได้​ไม่​จะ

 คือ​กัน​นัต ด้วย​ ซะ​ 9​ คน​ 9​ถึงี​บะฮ์นบ​ศ่อฮา​จาก​มา​รายงาน​ได้​นี้​ดิษบท​ห์) ฮะ​นี่​ซุน​ตํารา​ (ใน​.​อิง​อ้าง​แหล่ง
 อ​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า
ฮ์​ บัรซะู​อบ​ท่าน

ฮ์​เราะ​ ฮุรัยู​อบ​ท่าน
ฮ์​รเราะ​ มุ​ บิน​ฮ์ยา​ยะ​ท่าน

ฮ์​มิ​ฮุซัยบ์ อัซละ​น ​ฮ์ บิ​ดะ​รัย​บุ
อาด​มะ​น ​ฮ์ บิ​ซะ

ดู​มัสอ​น ​ลอฮ์ บิ​ดุล​อับ
รี​ซอ​อัลลอฮ์ อัน​อับ​น ​ร บิ​ญาบิ

ผู้​ตําแหน่ง​ดํารง​ขึ้น​ ให้​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ตั้ง​ แต่ง​ ศ.​มัด​ฮัม​มุี​นบ​ท่าน​ที่​วัน​ คือ​คุมี​ฆอด​ราว​เรื่อง (2
การ​ทาง​เป็น​อย่าง​ท่าน​จาก​ต่อ​สืบ​ปกครอง

​ ศ.​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา​ท่าน​จาก​ต่อ​ประมุข​ตําแหน่ง​ดํารง​ ขึ้น​ อ.​าลี​มอ​อิมา​ตั้ง​แต่ง​การ​ เหตุการณ์​ คือ​รคุมี​ฆอด



 แค่​ป่าว​หรือ​ได้​มัน​รับ​จะ​คุณ​พวก​ว่า​ที่​ อยู่​ลาม​อิส​ประวัติศาสตร์​หน้า​ใน​จริง​ขึ้น​เกิด​ที่​ราว​เรื่อง​เป็น
​.​.​.​.​เอง​นั้น

เท็จ​ข้อ​ห์ยืนยัน​นะ​ซุน​ชาว​รของ​ตัฟซี​ด้าน​มา​ลา​อุ​มี​ โดย​รคุมี​ฆอด​วัน​ใน​มา​ลง​ประทาน​ถูก่​านที​รอ​ลกุั​ารอ​งก​โอ​ดู​มา
ไว้​นี้​เรื่อง​ของ​จริง

ว่า​ มา​ ศ.​มัด​ฮัม​มุี​นบ​ท่าน​บัญชา​ทรง​ พระองค์​ อ.​าลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ตั้ง​แต่ง​การ​กับ​านเกี่ยว​รอ​ลกุั​ารอ​งก​โอ
هَا الرسُولُ بَلغْ ما أنُْزلَِ إلَِيْكَ مِنْ ربَكَ وَ إنِْ لَمْ تفَْعَلْ فَما بَلغْتَ رسِالََهُ وَ اللهُ يَعْصِمُكَ مِنَ الناسِ إنِ اللهَ لا َيا أ

َهْدِي الْقَوْمَ الْكافِرن
ว่า​ความ่

​แผ่​เผย​ไม่​เจ้า​แม้น​ หาก​เจ้า​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​จาก​เจ้า​มายัง​ประทาน​ที่​สิ่ง​เผยแผ่​ จง​เอ๋ย​ทูต​ศาสน​"โอ้
ไม่​จะ​พระองค์​ และ​คน​ผู้​จาก​เจ้า​ปักษ์​ปก​ทรง​จะ​องค์​ระ​ พ​เลย​พระองค์​ของ​ใด​ภารกิจ​ปฏิบัติ​มิได้​เจ้า​ว่า​ประหนึ่ง

”ธ​เส​ปฏิ​ผู้​ชน​ฝูง​นําทาง​ทรง

ประวัติ​ทาง​รายงาน​จาก​ และ​ได้​จง​ให้​พระองค์​ของ​สาส์น​ เผยแผ่​ ศ.ี​นบ​ท่าน​ให้​แน่น​หนัก​อย่าง​กําชับ​ทรง​พระองค์
ท่า​จาก​หลัง​ภาย​สืบทอด​ผู้​ เป็น​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ตั้ง​แต่ง​ ได้​ ศ.ี​นบ​ ท่าน​มา​ลง​ประทาน​นี้​โองการ​จาก​ หลัง​ศาสตร์

ว่า​ที่​ประวัติศาสตร์​ทะ​วา​ด้วย​น 

مَنْ كُنْتُ مَوْلاَهُ فَعَليِ مَوْلاَهُ

”​กัน​เช่น​เขา​ผู้นําของ​เป็น​ก็​ลี​ อา​เขา​ผู้นําของ​เป็น​ฉัน​ที่​ก็ตาม​ใคร“

นี้​ดัง​) มี​น้อย​เล็ก​บ้าง​ประโยค​รูป​ใน​กัน​ต่าง​ (อาจ​ไว้​นี้​เรื่อง​บันทึก​ที่​นี่​ซุน​ตํารา​จาก​ส่วน​บาง
 175​ 12 หน้า​ เล่ม​ซีี​รม​อัลตี​น ั​ซุน
 134​ 1 หน้า​ญะฮ์ เล่ม​ มาิ​อิบน​น ั​ซุน

 330 และ​ 1 หน้า​เล่ม​48 และ​ 2​ 3 หน้า​เล่ม​ 112-412 - 421 และ​ หน้า​ 2​ เล่ม​ลี​บา​ ฮัมิ​ อิบน​ อะมัด​สนัด​มุ
า้​ 4 หน​เล่ม

เขา​พวก​ห์ ที่​นะ​ซุน​น้อง​พี่​ของ​หน้า​แนว​ชั้น​มา​ลา​อุ​ของ​คําบันทึก​จาก​ตัวอย่าง​ดู​ให้​ศึกษาี​รณ​เป็นก​เพื่อ​และ
ว่า​เลย​มา​ตรง​ไป​ตรง​อย่าง​กล่าว

จาก​ฟะต่อ​ลี​คอ​ตําแหน่ง​สู่​ ขึ้น​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ตั้ง​แต่ง​” เพื่อ​รคุมี​ “ฆอด​วัน​ใน​มา​ลง​ประทาน​ถูก​นี้​โองการ
​. ศี​นบ​ท่าน

ว่า​กล่าว ( فخر رازي) ​ซี​ครอ​ฟัครุ - (1)
نزلت الآية في فضل علي بن أي طالب عليه السلام و لما نزلت هذه الآية أخذ بيده و قال: من كنت مولاه فعلي

مولاه. فلقيه عمر رضي الله عنه فقال: هنيئا لك يا ابن طالب أصبحت مولاي و مولى كل مؤمن و مؤمنة وهو قول
ابن عباس و البراء بن عازب و محمد بن علي. فخر رازي، تفسر الرازي ، ج12، ص49 ط مصر 1375 وج 3/636 ط

الدار العامرة بمصر.
 : “ ( ขอ​ว่า​กล่าว​ และ​ฏอลิบี​อบ​น ​ บิ​ะลี​งอ​ขอ​มือ​จับ​ ได้​ ศ.ี​นบ​ ท่าน​นี้​ ณ จุด​มา​ลง​ประทาน​ถูก​ได้​นี้​โองการ​เมื่อ



(นาย​ลา​เมา​เป็น​ก็​ อะลี​เขา​ ) ของ​( นาย​ลา ​เมา​เป็น​ฉัน​มี​เขา​ที่​ก็ตาม​ใด​) ผู้​ว่า​ทั่วไป​โดย​กัน​ทราบ​ที่​เป็น​ให้
กล่าว​ได้​) เขา​นี้​จําเริญ​มหา​อัน​โอกาส​ใน​ เนื่อง​ลี​อา​กับ​ยินดี​ความ​ (แสดง​มา​เข้า​มัร ได้​อุ​ ” ท่าน​ด้วย​เขา​)ของ

และ​มา​ขึ้น​เช้า​ตื่น​จะ​ เรา​ฏอลิบู​อบ​แห่ง​ บุตร​อะลี​ โอ้​สุด​ที่​เยี่ยม​ยอด​) และ​ดี​ยิน​ความ​แสดง​ (ขอ​ ว่า​ อ.​อะลี​กับ
"​หญิง​และ​ชาย​ทั้ง​ศรัทธา​ผู้​หมู่​ของ​นาย​เป็น​ท่าน​มี​โดย​ไป​หลับ

ว่า​กล่าว ( وطيس) ​ที่​ยู​ซิว​ท่าน – (2)
اخرج ابن أي حاتم وابن مردويه وابن عساكر عن أي سعيد الخدري قال نزلت هذه الآية يا أها الرسول بلغ ما

أنزل إليك من ربك على رسول الله صلى الله عليه و سلم وم غدر خم في علي بن أي طالب.
ให้​มา​ลง​ประทาน​” ถูก​เจ้า​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​จาก​เจ้า​มายัง​ประทาน​ที่​สิ่ง​ประกาศ​ จง​เอ๋ย​ทูต​ศาสน​ “โอ้​นี้​โองการ

ฏอลิบี​อบ​น ​ บิ​ลี​อา​ท่าน​ของ​สิทธิ​” ใน​รคุมี​ “ฆอด​วัน​ ใน​ ศ.ี​นบ​ท่าน
คือ​ ก็​มาก​เรา​กับ​ให้​พิศวง​ความ​สร้าง​ซึ่ง​หนึ่ง​บท​อีก​ไว้​กล่าว​ได้​ท่าน​หรือ

و أخرج ابن مردويه عن ابن مسعود، قال: كنا نقرأ على عهد رسول الله صلى الله عليه و سلم: يا أها لرسول بلغ ما
أنزل إليك من ربك أن عليا مولى المؤمنن و أن لم تفعل فما بلغت رساله و الله يعصمك من الناس.

الدر المنثور للسوطي، ج2، ص298
- فتح القدر للشوكاني، ج2، ص60

- روح المعاني للآلوسي، ج6، ص193
- المنار لرشيد رضا، ج6، ص463

ยุค​ ใน​ว่า​กล่าว​ ได้​หนึ่ง​บะฮ์คน​ฮา​ศอ​เป็น​ และ​เสียง​มีชื่อ​รที่​ตัฟซี​ด นักู​ มัสอ​เลาะ​ดุล​อับ​ด หรือู​มัสอิ​อิบน
ว่า​นี้​โองการ​อ่าน​จะ​ฮ์ เรา​ลเลาะ​ซุลลุ​รอ​ของ​สมัย

يا أها لرسول بلغ ما أنزل إليك من ربك أن عليا مولى المؤمنن. و أن لم تفعل فما بلغت رساله و الله يعصمك
من الناس

ไม่​เจ้า​หาก​กๆคนุ​นท​มิ​ มุ​ของ​ชีวิต​เหนือ​นาย​คือ​ลี​ อา​อัลลอฮ์ว่า​องค์​จาก​ที่มา​สัจธรรม​ประกาศ​ลจง​ซู​รอ​โอ้
เอง​มนุษย์​หมู่​จาก​เจ้า​ปกป้อง​จะ​พระองค์​ และ​เลย​พระองค์​ของ​สาสน์​ประกาศ​ได้​ไม่​เจ้า​กระทําเท่ากับ

ร​เก​ อะสาิ​(3)- อิบน (ابن عساكر)
ฆ” ลง​ลี​ตับ​ “โองการ​ว่า​ไว้​บันทึก​ได้​นี่​ซุน​ฮ์ของ​มา​ลา​ อุ​จาก​อื่นๆ​ท่าน​ และ​เสียง​มีชื่อ​ที่​ประวัติศาสตร์​นัก 

 คือ​กัน​ใช้​ท่าน​พวก​ที่​สํานวน​ดู​ มา​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​กับ​ ให้​รคุมี​ฆอด​วัน​ใน

نزلت هذه الآية : (يا أها الرسول بلغ ما أنزل إليك من ربك ) على رسول الله ( صلى الله عليه وآله ) وم غدر خم
في علي بن أي طالب.

ارخ دمشق ، ج42 ، ص237
و أسباب نزول القرآن ، الواحدي ، ص204 ، ح403 ،

ط الحلى بمصر و150 ط الهندية بمصر
و شواهد النزل لقواعد التفضل فى الآيات النازلة فى أهل البيت ، الحاكم الحسكانى ، ج 1 ، ص 187 ، ح 243
و244 و245 و246 و247 و248 و249 و250 و 240 ، ط 1 بروت و فتح البيان فى مقاصد القرآن ، العلامة السيد

صدق حسن خان ملك بهوبال ، ج 3 ، ص63 ، ط مطبعة العاصمة بالقاهرة و ج 3 ص 89 ط بولاق بمصر



و الملل والنحل ، الشهرسانى الشافعى ، ج 1 ، ص 163 ، افست بروت على ط مصر وبهامش الفصل ، ابن حزم ،
ج 1 ، ص 220 افست على ط مصر ،

فرائد السمطن للحموينى ، ج 1 ، ص158 ، ح120 ، ط 1 بروت و الفصول المهمّة لابن الصباغ المالكى المكّى ،
ص 25 ط الحيدرية وص 27 ط آخر و مطالب السؤول ، ابن طلحة الشافعى ، ج 1 ، ص 44 ،

 
ที่​บุคคล​ลฯ ฉะนั้น​ซู​ร่อ​ท่าน​โดย​แล้ว​ไว้​ตั้ง​แต่ง​ถูก​อ ได้​ครง​ปก​ผู้​ ตําแหน่ง​ว่าว​ยืนยัน​ที่​ฐาน​หลัก​คือ​นี้
การ​แห่ง​วัน​ใน​พระองค์​กับ​ให้​ไว้​คําตอบ​หา​จะ​ควร​เขา​ล พวก​ซู​ร่อ​ลลอฮ์ และั​งอ​ขอ​นี้​คําสั่ง​ตาม​ปฏิบัติ​ยอม​ไม่

สิน​ตัด

ิ​ศิร​ ชัย​ภาพ​ เอก​โดย​บทความ


